
Informativa sul trattamento dei dati personali ai sensi dell’art. 13 del D.Lgs. n. 196 del 2003  
“Codice in materia di protezione dei dati personali”

Informationsschreiben über die Verarbeitung der personenbezogenen Daten im Sinne von Art. 13 des G.v.D. Nr. 196
von 2003 „Datenschutzkodex“

Con questa informativa l’Agenzia delle Entrate spiega come utilizza i dati raccolti e quali sono i diritti riconosciuti

al cittadino. Infatti, il d.lgs. n. 196 del 2003, “Codice in materia di protezione dei dati personali” prevede un sistema

di garanzia a tutela dei trattamenti che vengono effettuati sui dati personali.

In diesem Informationsschreiben erläutert die Agentur der Einnahmen, wie die gesammelten Daten verwendet

werden und welche Rechte dem Bürger zustehen. Das G.v.D. Nr. 196 von 2003 „Datenschutzgesetz“ sieht ein

System zum Schutz der Verarbeitung von personenbezogenen Daten vor.

I dati da Lei forniti con questo modello verranno trattati dall’Agenzia delle Entrate al fine di attribuire il
codice fiscale e di regolamentare le dichiarazioni di inizio attività, variazione dati o cessazione attività ai
fini IVA.
Potranno essere comunicati ai soggetti pubblici o privati secondo le disposizioni del Codice in materia di
protezione dei dati personali  (art. 19 del d.lgs. n. 196 del 2003).
Die von Ihnen in diesem Vordruck gemachten Angaben werden von der Agentur der Einnahmen zur
Reglementierung der Erklärungen des Tätigkeitsbeginns, Datenänderung oder Beendigung der Tätigkeit
für die Mehrwertsteuer verarbeitet.  
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen im Datenschutzgesetz (Art. 19 des G.v.D. Nr. 196/2003)
können diese Daten öffentlichen und privaten Trägern mitgeteilt werden.

I dati richiesti con il presente modello devono essere forniti obbligatoriamente per ottenere l’attribuzione
del codice fiscale e/o  per comunicare l’inizio attività, la variazione dati o la cessazione dell’attività ai fini
IVA. L’indicazione dei dati non veritieri può far incorrere in sanzioni amministrative o, in alcuni casi, penali.
Die mit dem vorliegenden Vordruck erbetenen Daten sind obligatorisch, um eine Steuernummer
zugeteilt zu bekommen bzw. den Beginn der Tätigkeit, die Datenänderung oder die Beendigung der
Tätigkeit für die Mehrwertsteuer mitzuteilen. Die Angabe falscher oder unwahrer Daten kann zu
verwaltungsrechtlichen Strafen oder, in einigen Fällen, zu strafrechtlichen Sanktionen führen.

I dati acquisiti attraverso il modello di dichiarazione verranno trattati con modalità prevalentemente
informatizzate e con logiche pienamente rispondenti alle finalità da perseguire, anche mediante verifiche
con altri dati in possesso dell’Agenzia delle Entrate o di altri soggetti (quali ad esempio le Camere di
Commercio), nel rispetto delle misure di sicurezza previste dal Codice in materia di protezione dei dati
personali. 
Il modello può essere consegnato a soggetti intermediari individuati dalla legge (Centri di assistenza
fiscale, associazioni di categoria, professionisti) che tratteranno i dati esclusivamente per le finalità di
trasmissione del modello all’Agenzia delle Entrate. 
Die in der Erklärung enthaltenen Daten werden vorwiegend mit elektronischen Verfahren verarbeitet, die
methodisch den jeweiligen Zwecken vollständig entsprechen, und zwar auch durch Überprüfungen mit
anderen Daten, über die die Agentur der Einnahmen oder andere Träger (beispielsweise die
Handelskammern) verfügen. Die Datenverarbeitung erfolgt zudem unter Beachtung der im
Datenschutzgesetz vorgesehenen Sicherheitsmaßnahmen.
Der Vordruck kann den vom Gesetz vorgesehenen Vermittlern (Steuerberatungsstellen,
Berufsgenossenschaften und Freiberuflern) übergeben werden, die die Daten ausschließlich zur
Übermittlung der Erklärung an die Agentur der Einnahmen verarbeiten. 

L’Agenzia delle Entrate e gli intermediari, quest’ultimi per la sola attività di trasmissione, secondo quanto
previsto dal d.lgs. n. 196 del 2003, assumono la qualifica di “titolare del trattamento dei dati personali” quando
tali dati entrano nella loro disponibilità e sotto il loro diretto controllo. 
Die Agentur der Einnahmen sowie die Vermittler - Letztere für die ausschließliche Übermittlung - handeln
entsprechend den Bestimmungen des G.v.D. Nr. 196/2003 als „Inhaber der Verarbeitung der
personenbezogenen Daten“, da ihnen diese Daten zur Verfügung und unter ihrer direkten Kontrolle stehen.

Titolare del
trattamento
Inhaber der 
Datenverarbeitung

Modalità del trattamento
Verfahrensweise bei der
Datenverarbeitung

Conferimento dati 
Mitteilung der Daten

Finalità del 
trattamento
Zweck der 
Datenverarbeitung

DOMANDA DI ATTRIBUZIONE DEL NUMERO DI CODICE FISCALE E DICHIARAZIONE 
DI INIZIO ATTIVITÀ, VARIAZIONE DATI O CESSAZIONE ATTIVITÀ AI FINI IVA

ANTRAG AUF ZUTEILUNG DER STEUERNUMMER UND ERKLÄRUNG VON TÄTIGKEIT-
SBEGINNS; DATENÄNDERUNG ODER BEENDIGUNG DER TÄTIGKEIT FÜR DIE

MEHRWERTSTEUER
(SOGGETTI DIVERSI DALLE PERSONE FISICHE)

(SUBJEKTE, DIE KEINE NATÜRLICHEN PERSONEN SIND)

Modello AA7/10
Vordruck  AA7/10

Agentur

Einnahmen



BOZZA INTERNET
ENTWURF FÜR INTERNET

Il titolare del trattamento può  avvalersi di soggetti nominati “Responsabili del trattamento”.
In particolare, l’Agenzia delle Entrate si avvale, come responsabile esterno del trattamento dei dati,  della
So.ge.i. S.p.A., in quanto partner tecnologico cui è affidata la gestione del sistema informativo
dell’Anagrafe Tributaria.
Presso l’Agenzia delle Entrate è disponibile l’elenco completo dei responsabili. 
Gli intermediari,  ove si avvalgano della facoltà di nominare dei responsabili, devono renderne noti i dati
identificativi agli interessati. 
Der „Inhaber der Datenverarbeitung“ kann die Hilfe von Subjekten in Anspruch nehmen, die zu
„Verantwortlichen der Datenverarbeitung“ ernannt werden.
Insbesondere bedient sich die Agentur der Einnahmen der So.ge.i. als externen Verantwortlichen für die
Datenverarbeitung. Aktiengesellschaft, in der Eigenschaft technologischer Partner, der mit der
Verwaltung des elektronischen Systems der Steuerbehörde betraut ist.
Bei der Agentur der Einnahmen steht das vollständige Verzeichnis der Verantwortlichen der
Datenverarbeitung zur Verfügung.
Sollten die Vermittler von der Möglichkeit Gebrauch machen, Verantwortliche zu ernennen, müssen sie
den Betroffenen die Kenndaten mitteilen.

Fatte salve le modalità, già previste dalla normativa di settore, per le comunicazioni di variazione dati e per
l’integrazione dei modelli di dichiarazione e/o di comunicazione l’interessato (art. 7 del d.lgs.  n. 196 del
2003) può accedere ai propri dati personali per verificarne l’utilizzo o, eventualmente, per correggerli,
aggiornarli nei limiti previsti dalla legge, ovvero per cancellarli od opporsi al loro trattamento, se trattati in
violazione di legge.  
Tali diritti possono essere esercitati mediante richiesta rivolta a:
• Agenzia delle Entrate, Via Cristoforo Colombo n.426 c/d – 00145 Roma.
Unbeschadet der bereits in den Vorschriften des Bereichs vorgesehenen Modalitäten hat der Steuerzahler
in Bezug auf die Mitteilungen über die Datenänderung sowie die Vervollständigung der Vordrucke für die
Erklärung und/oder die Mitteilung (Art. 7 des G.v.D. Nr. 196/2003) das Recht, die Verwendung der eigenen
personenbezogenen Daten zu überprüfen oder diese innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen
Bestimmungen gegebenenfalls zu ändern und zu berichtigen bzw. diese bei einer gesetzeswidrigen
Verwendung zu löschen oder sich der Verarbeitung zu widersetzen. Diese Rechte können durch einen
entsprechenden Antrag an die Agentur der Einnahmen unter folgender Adresse ausgeübt werden:
• Agentur der Einnahmen – Via Cristoforo Colombo 426 c/d – 00145 Rom.

L’Agenzia delle Entrate, in quanto soggetto pubblico, non deve acquisire il consenso degli interessati per
poter trattare i loro dati personali.
Gli intermediari non devono acquisire il consenso per il trattamento dei dati in quanto il trattamento  è
previsto per legge.
Die Agentur der Einnahmen ist als öffentlicher Träger nicht verpflichtet, für die Verarbeitung der
personenbezogenen Daten die Zustimmung der Steuerzahler einzuholen.
Die Vermittler sind nicht verpflichtet, die Einwilligung der Steuerzahler zur Datenverarbeitung einzuholen, da
diese Verarbeitung vom Gesetz vorgeschrieben ist

La presente informativa viene data in generale per tutti i titolari del trattamento sopra indicati.
Dieses Informationsschreiben wird generell für alle zuvor genannten Verfahrensträger der
Datenverarbeitung ausgegeben.

Consenso
Zustimmung

Diritti dell’interessato
Rechte des Steuerzahlers
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del trattamento
Verantwortliche für die
Datenverarbeitung



DENOMINAZIONE O RAGIONE SOCIALE - BEZEICHNUNG ODER FIRMENNAME

SIGLA (eventuale) - (eventuelles) KÜRZELNATURA GIURI-
DICA - RECHTS-
NATUR

INTERNET SERVICE PROVIDER - INTERNET-SERVICE ANBIETER

INDIRIZZO DEL SITO WEB - WEB-SEITEN- ADRESSE OSPITANTE
GAST

PROPRIO
EIGEN

DESCRIZIONE ATTIVITÀ - BESCHREIBUNG DER TÄTIGKEITCODICE ATTIVITÀ - TÄTIGKEITKENNZIFFER

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

COMUNE (senza abbreviazione) - GEMEINDE (ohne Abkürzungen)C.A.P. - PLZ

SCRITTURE
CONTABILI
GESCHÄFTS-
BÜCHER

PROVINCIA
PROVINZ

QUADRO A
ÜBERSICHT A
TIpO DI DICHIARAzIOnE

ART DER 

ERKlÄRUnG

QUADRO B
ÜBERSICHT B
SOGGETTO D’IMpOSTA
STEUERSUBJEKT

Dati identificativi
Kenndaten

DOMANDA DI ATTRIBUZIONE DEL NUMERO DI CODICE FISCALE E DICHIARAZIO-
NE DI INIZIO ATTIVITÀ, VARIAZIONE DATI O CESSAZIONE ATTIVITÀ AI FINI IVA
ANTRAG AUF ZUTEILUNG DER STEUERNUMMER UND ERKLÄRUNG VON TÄTIG-
KEITSBEGINNS, DATENÄNDERUNG ODER BEENDIGUNG DER TÄTIGKEIT FÜR DIE
MEHRWERTSTEUER
(SOGGETTI DIVERSI DALLE PERSONE FISICHE) - (SUBJEKTE, DIE KEINE NATÜRLICHEN PERSONEN SIND)

DATA INIZIO - DATUM DES BEGINNS

DATA INIZIO - DATUM DES BEGINNS

DATA VARIAZIONE DATEN ÄNDERUNG

DATA CESSAZIONE - DATUM DER BEENDIGUNG

InIzIO ATTIVITà COn ATTRIBUzIOnE DEl nUMERO DI CODICE FISCAlE E pARTITA IVA - BEGInn DER
TÄTIGKEIT MIT zUTEIlUnG DER STEUERnUMMER UnD DER MEHRWERTSTEUERnUMMER

ESTREMI REGISTRAzIOnE
DEll’ATTO COSTITUTIVO (v. istruzioni)
HAUpTDATEn DER REGISTRIERUnG
DER GRÜnDUnGSURKUnDE 
(s. Anleitungen)

InIzIO ATTIVITà COn ATTRIBUzIOnE DI pARTITA IVA
(per soggetti già in possesso del numero di codice
fiscale) - BEGInn DER TÄTIGKEIT MIT zUTEIlUnG
DER MEHRWERTSTEUERnUMMER (für Subjekte, die
bereits eine Steuernummer besitzen)

VARIAzIOnE DATI

DATEnÄnDERUnG

CESSAzIOnE ATTIVITà

BEEnDIGUnG DER TÄTIGKEIT

RICHIESTA DUplICATO DEl CERTIFICATO
DI CODICE FISCAlE E pARTITA IVA - AnTRAG AUF
DUplIKAT DER BESCHEInIGUnG DER STEUERnUM-
MER UnD DER MEHRWERTSTEUERnUMMER

1

2

3

4

5

DATA DI REGISTRAZIONE - DATUM DER REGISTRIERUNG UFFICIO - BÜRO NUMERO - NUMMER SOTTO NUMERO
UNTERNUMMER  

SERIE
SERIE

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

PARTITA IVA - MEHRWERTSTEUERNUMMER

PARTITA IVA - MEHRWERTSTEUERNUMMER

C

P

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

COMUNE OVVERO STATO ESTERO (senza abbreviazione) - GEMEINDE BZW. AUSLÄNDISCHER STAAT (ohne Abkürzungen)C.A.P. - PLZ

Sede legale, ammini-
strativa o, in mancan-
za, Sede effettiva
Satzungssitz,
Verwaltungssitz oder -
falls keiner der beiden
vorhanden, der effek-
tive Sitz

Domicilio fiscale se
diverso dalla sede
legale, amministrativa
o effettiva 
Steuerlicher Wohnsitz,
wenn er vom Rechts-
sitz, Verwaltungssitz
oder dem effektiven
Sitz abweicht

Attività esercitata 
e luogo di esercizio
In caso di più attività
indicare l’attività
prevalente
Ausgeübte Tätigkeit
und Ausübungsort.  
Im Falle von mehreren
Tätigkeiten die vorran-
gige angeben.

Attività di commercio
elettronico
E-Commerce-Tätigkeit

SCRITTURE
CONTABILI
GESCHÄFTS-
BÜCHER

PROVINCIA
PROVINZ

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

COMUNE (senza abbreviazione) - GEMEINDE (ohne Abkürzungen)C.A.P. - PLZ

SCRITTURE
CONTABILI
GESCHÄFTS-
BÜCHER

PROVINCIA
PROVINZ

AA7/10

CESSAZIONE
BEENDIGUNG

C

VOLUME D’AFFARI PRESUNTO - ANGENOMMENES GESCHÄFTSVOLUMEN

NUMERO IDENTIFICAZIONE IVA STATO ESTERO(riservato a soggetto non residente) -
MEHRWERTSTEUER-KENNNUMMER AUSLANDISCHER STAAT (für nicht ansässige
Subjekte)

Pagina n.
Seite Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

ACQUISTI INTRACOMUNITARI DI BENI DI CUI ALL’ART. 60-BIS
INNERGEMEINSCHAFTLICHE ANKÄUFE VON GÜTERN NACH ART. 60-BIS

QUADRO C
ÜBERSICHT C
RAppRESEnTAnTE
VERTRETER

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

COGNOME OVVERO DENOMINAZIONE O RAGIONE SOCIALE
NACHNAME BZW. BEZEICHNUNG ODER FIRMENNAME

DATA DI NASCITA - GEBURTSDATUMPROV.
PROV.

COMUNE (o Stato estero) DI NASCITA
GEBURTSORT (oder ausländischer Staat)

CODICE
CARICA
AMTSCODE

DATA INIZIO PROCEDIMENTO
DATUM DES VERFAHRENS BEGINNSNOME - NAME

Agentur

Einnahmen



QUADRO D
ÜBERSICHT D

SEzIOnE 1
ABSCHnITT 1
OpERAzIOnI STRAORDI-
nARIE TRASFORMAzIOnI
SOSTAnzIAlI SOGGETTI-
VE
AUSSERGEWÖHnlICHE
VORGÄnGE, WESEnTlI-
CHE SUBJEKTIVE
UMWAnDlUnGEn

Indicare la partita IVA
(se ditta individuale)
o il codice fiscale (se sog-
getto diverso) del sogget-
to estinto o trasformato:
vedi istruzioni
Die Mehrwertsteuer-num-
mer (bei
Einzelunternehmen) oder
die Steuernummer (bei
anderem Subjekt) des
gelöschten oder umge-
wandelten Subjekts ange-
ben (siehe Anleitung)

FUSIOnE pROpRIA - EIGEnE FUSIOn

partita IVA o codice fiscale del conferitario o cessionario
Mehrwertsteuernummer oder Steuernummer des Verleihers oder Abtreters

FUSIOnE pER InCORpORAzIOnE
FUSIOn DURCH EInGlIEDERUnG

COnFERIMEnTO, CESSIOnE
E DOnAzIOnE D’AzIEnDA
VERlEIHUnG, ABTRETUnG UnD
SCHEnKUnG EInES BETRIEBS

Barrare la casella se il soggetto subentrante intende esercitare la facoltà di acquistare beni e servizi senza pagamento dell’imposta a norma
dell’art. 2, comma 2, della l. n. 28/1997 - Das Kästchen ist anzukreuzen, wenn der nachfolger beabsichtigt, von der Möglichkeit Gebrauch zu
machen, Güter und Dienstleistungen  zu erwerben ohne die Steuer gemäß Art. 2, Absatz 2, des Gesetzes nr. 28/1997 zu bezahlen

1a 1b 1c

SCISSIOnE TOTAlE - AUFSpAlTUnG

DA COMpIlARE A CURA DEl COnFEREnTE O DEl CEDEnTE
VOM ÜBERTRAGER ODER ABTRETER AUSzUFÜllEn

DA COMpIlARE A CURA DEl SOGGETTO BEnEFICIARIO (conferitaria, società risultante dalla fusione, ecc.)
VOM nUTznIESSEnDEn SUBJEKT (Verleiher, aus der Fusion hervorgehende Gesellschaft, etc.) AUSzUFÜllEn

SUCCESSIOnE EREDITARIA
ERBFOlGE

1d 1e

COnFERIMEnTO, CESSIOnE E DOnAzIOnE
DI RAMO  D’AzIEnDA - VERlEIHUnG,
ABTRETUnG UnD SCHEnKUnG EInES
BETRIEBSzWEIGS

SCISSIOnE pARzIAlE
ABSpAlTUnG

2b2a

PL

Barrare la casella se è stato trasferito il beneficio di utilizzazione della facoltà di acquistare beni e ser-
vizi senza pagamento dell’imposta a norma dell’art. 2, comma 2, della l. n. 28/1997 - Das Kästchen ist
anzukreuzen, falls die Berechtigung übertragen wurde, Güter und Dienstleistungen ohne die
Steuerzahlung gemäß Art. 2, Absatz 2 des Gesetzes nr. 28/1997 zu erwerbenPL

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

PARTITA IVA / CODICE FISCALE
MEHRWERTSTEUERNUMMER / STEUERNUMMER

SEzIOnE 3
ABSCHnITT 3
ACQUISIzIOnE DI AzIEnDA In
AFFITTO  COn TRASFERIMEn-
TO DEl plAFOnD - pACHTnAH-
ME EInES BETRIEBS MIT ÜBER-
TRAGUnG DES plAFOnDS

SEzIOnE 2
ABSCHnITT 2
lUOGHI DI COnSERVA-
zIOnE DEllE FATTURE
All’ESTERO

AUFBEWAHRUnGSORTE
DER RECHnUnGEn IM
AUSlAnD

COMUnICAzIOnE AI FInI DEll’UTIlIzzO DEl plAFOnD TRASFERITO (art. 8, quarto comma)
MITTEIlUnG zUR VERWEnDUnG DES ÜBERTRAGEnEn plAFOnDS (Art. 8, Absatz 4)

QUADRO E
ÜBERSICHT E

SEzIOnE 1
ABSCHnITT 1
SOGGETTI DEpOSITARI
E lUOGHI DI  COnSERVA-
zIOnE DEllE SCRITTURE
COnTABIlI
VERWAHRER UnD AUFBE-
WAHRUnGSORTE DER
GESCHÄFTSBÜCHER

QUADRO F
ÜBERSICHT F
EVEnTUAlI AlTRI
RAppRESEnTAnTI
O SOCI
AnDERE EVEn-
TUEllE VERTRE-
TER ODER 
TEIlHABER

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

COMUNE (senza abbreviazione) - GEMEINDE (ohne Abkürzungen)C.A.P. - PLZ PROVINCIA
PROVINZ

PROVINCIA
PROVINZ

COMUNE (senza abbreviazione) - GEMEINDE (ohne Abkürzungen)

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

STATO ESTERO - AUSLÄNDISCHER STAAT

C.A.P. - PLZ

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

TIpO COMUnICAzIOnE
ART DER MITTEIlUnG

TIpO COMUnICAzIOnE
ART DER MITTEIlUnG

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG

A C

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG

A C

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG

CITTÀ - STADT

A C R

R

R

R

R

R

R

R

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

A C

partita IVA o codice fiscale del locatore
Mehrwertsteuernummer oder Steuernummer des Vermieters

SEzIOnE 2
ABSCHnITT 2
COnFERIMEnTO O CESSIO-
nE D’AzIEnDA COn MAnTE-
nIMEnTO DEl CODICE
FISCAlE
VERlEIHUnG ODER ABTRE-
TUnG EInES BETRIEBS
UnTER BEIBEHAlTUnG
VOn STEUERnUMMER

3

4

Pagina n.
Seite Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

QUOTA % - ANTEIL  % QUOTA % - ANTEIL  %

QUOTA % - ANTEIL  % QUOTA % - ANTEIL  %

QUOTA % - ANTEIL  % QUOTA % - ANTEIL  %

QUOTA % - ANTEIL  % QUOTA % - ANTEIL  %

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO) - VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER) 

STATO ESTERO - AUSLÄNDISCHER STAAT

A C

CITTÀ - STADT

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO) - VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER) 



QUADRO G
ÜBERSICHT G
InFORMAzIOnI InE-
REnTI lE ATTIVITà
ESERCITATE
InFORMATIOnEn
BEzÜGlICH DER
AUSGEÜBTEn 
TÄTIGKEITEn

SEzIOnE 1
ABSCHnITT 1 
AlTRE ATTIVITà ESERCITATE
AnDERE AUSGEÜBTE
TÄTIGKEITEn

SEzIOnE 2
ABSCHnITT 2
AlTRI lUOGHI 
In CUI VEnGOnO ESERCI-
TATE lE ATTIVITà E/O
COnSERVATE lE SCRIT-
TURE COnTABIlI
AnDERE ORTE, An DEnEn
DIE TÄTIGKEITEn
AUSGEÜBT BzW. DIE
GESCHÄFTSBÜCHER AUF-
BEWAHRT WERDEn

CONTABILITÀ SEPA-
RATA GETRENNTE
BUCHFÜHRUNG

VOLUME D’AFFARI PRESUNTO
ANGENOMMENES GESCHÄFTSVOLUMEN

CODICE ATTIVITÀ
TÄTIGKEITKENNZIFFER

DESCRIZIONE ATTIVITÀ - BESCHREIBUNG DER TÄTIGKEIT

A C

A C

A C

A C

A C

A C

A C

A C

A C

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG

A C

SCRITTURE  CONTA-
BILI  GEÌSCHÄFTS-
BÜCHER

TIPO SEDE
ART DES SITZES

INDIRIZZO COMPLETO (VIA O PIAZZA, NUMERO CIVICO, SCALA, INTERNO, PALAZZINA, ECC.)
VOLLSTÄNDIGE ANSCHRIFT (STRASSE ODER PLATZ, HAUSNUMMER, TREPPENAUFGANG, WOHNUNGSNUMMER, GEBÄUDE, ETC.)

C.A.P. - PLZ PROVINCIA
PROVINZ

COMUNE - GEMEINDE

Barrare la casella “A” in caso di comunicazione di nuova attività - Kästchen „A‟ ankreuzen, wenn eine neue Tätigkeit mitgeteilt wird
Barrare la casella “C” in caso di comunicazione di cessazione di attività - Kästchen „C‟ ankreuzen, wenn die Beendigung einer Tätigkeit mitgeteilt wird

Barrare la casella “A” in caso di comunicazione di nuova sede - Kästchen „A‟ ankreuzen, wenn ein neuer Sitz mitgeteilt wird
Barrare la casella “C” in caso di comunicazione di chiusura sede - Kästchen „C‟ ankreuzen, wenn die Schließung eines Sitzes mitgeteilt wird

TIPO COMUNICAZIONE
ART DER MITTEILUNG
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N. iscrizione all’albo dei CAF
Nr. der Eintragung beim Verzeichnis der Steuerberatungsstellen

Data dell’impegno
Datum der
Verpflichtung

Impegno a  presentare per via telematica la dichiarazione del contribuente predisposta dal soggetto che la trasmette
Verpflichtung zur telematischen Einreichung der Erklärung des Steuerzahlers, die von dem Subjekt vorbereitet wurde, das sie einreicht

anno - Jahrgiorno-Tag mese-Monat

Impegno a  presentare per via telematica la dichiarazione predisposta dal contribuente 
Verpflichtung zur telematischen Einreichung der vom Steuerzahler vorbereiteten Erklärung

FIRMA DELL’INTERMEDIARIO
UNTERSCHRIFT DES VERMITTLERS

DElEGA
VOllMACHT

AllEGATI
AnlAGEn

QUADRI COMpIlATI
E FIRMA DEllA
DICHIARAzIOnE
AUSGEFÜllTE
ÜBERSICHTEn UnD
UnTERSCHRIFT
DER ERKlÄRUnG

Il sottoscritto dichiara di aver compilato i seguenti quadri
Der Unterzeichnende erklärt, folgende Übersichten
ausgefüllt zu haben

DATA
DATUM

FIRMA DEL DICHIARANTE
UNTERSCHRIFT DES ERKLÄRENDEN

CODICE FISCALE
STEUERNUMMER

(barrare)
(ankreuzen)

A B C D E F G H I

DATA
DATUM

FIRMA DEL DICHIARANTE
UNTERSCHRIFT DES ERKLÄRENDEN

Il sottoscritto
Der
Unterzeich-
nende

nato a
geb. in 

il
am

a presentare in sua vece il presente modello
an seiner Statt den vorliegenden Vordruck einzureichen

delega il Sig.
bevollmächtigt Herrn

IMpEGnO AllA
pRESEnTAzIOnE
TElEMATICA
VERpFlICHTUnG
zUR
TElEMATISCHEn
EInREICHUnG

RISERVATO
All’InTERMEDIARIO
DEM VERMITTlER
VORBEHAlTEn

Codice fiscale dell’intermediario - Steuernummer des Vermittlers

QUADRO H
ÜBERSICHT H
pRESUnzIOnE DI CESSIOnE –
RAppORTO DI RAppRESEn-
TAnzA ART. 1, COMMA 4, D.p.R.
n. 441/1997 - AnnAHME DER
ABTRETUnG - 
VERTRETUnGSVERHÄlTnIS
ART. 1, ABSATz 4 DES D.p.R.
nR. 441/1997)

QUADRO I
ÜBERSICHT I
AlTRE InFORMAzIOnI In
SEDE DI InIzIO ATTIVITà
AnDERE InFORMATIOnEn
BEI BEGInn DER TÄTIGKEIT

pARTITA IVA O CODICE FISCAlE DEl RAppRE-
SEnTAnTE - MEHRWERTSTEUERnUMMER ODER
STEUERnUMMER DES VERTRETERS

Pagina n.
Seite Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

Totale
Pagine
Gesamt-
seitenzahl

INDIRIZZO DI POSTA ELETTRONICA - E-MAIL-ADRESSE  

SITO WEB - WEB-SEITE

TELEFONO - TELEFON
prefisso - Vorwahl numero - Rufnummer

FAX - FAX
prefisso - Vorwahl numero - Rufnummer

INVESTIMENTI EFFETTUATI DAI COSTRUTTORI
DURCH BAUUNTERNEHMERN GETÄTIGTE INVESTITIONEN

ESTREMI REGISTRAzIOnE COnTRATTO
DI lOCAzIOnE O DI COMODATO (v. istruzioni) -
HAUpTDATEn DER REGISTRIERUnG DES MIET-
ODER lEIHVERTRAGS (s. Anleitungen) 

DATA DI REGISTRAZIONE - DATUM DER REGISTRIERUNG UFFICIO - BÜRO NUMERO - NUMMER SOTTO NUMERO
UNTERNUMMER   

SERIE
SERIE

OPERAZIONI INTRACOMUNITARIE - INNERGEMEINDLICHE VORGÄNGE

VOLUME ACQUISTI PRESUNTO - ANGENOMMENES VOLUMEN DER ANKÄUFE VOLUME CESSIONI PRESUNTO - ANGENOMMENES VOLUMEN DER ABTRETUNGEN

INVESTIMENTI INIZIALI
ANFÄNGLICHE INVESTITIONEN

LUOGO DI ESERCIZIO APERTO AL PUBBLICO
FÜR DIE ÖFFENTLICHKEIT GEÖFFNETER GESCHÄFTSORT

TIPOLOGIA DELLA CLIENTELA
ART DER KLIENTEL

euro - euro
0 – 5.000

euro - euro
5.001 – 50.000

euro - euro
50.001 – 200.000

oltre euro 200.000
über 200.000 Euro

Dati relativi all’immobile
destinato all’esercizio
dell’attività
Daten bezüglich der zur
Ausübung der Tätigkeit
bestimmten Immobilie

Dati relativi all’attività
esercitata
Daten bezüglich der
ausgeübten Tätigkeit

TIPO DI CATASTO
GRUNDBUCHTYP

TITOLARITÀ DELL’IMMOBILE
EIGENTÜMER DER IMMOBILIE  

SEZIONE - ABSCHNITT FOGLIO - BLATT PARTICELLA - PARZELLE SUBALTERNO - SUBALTERNE


